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Excellency Miguel Angel Aranda Daroczi, Vice Minister of Administrative Matters, 
MoFA) who is representing H.E. Foreign Minister of Paraguay and is the Chief Guest 
for this event, 
 
H.E. Sen. Walter Janusz Kobylanski, Senator 
 
H.E. Sr. Javier Esquivel, Minister of Public Defence 
 
H.E. Sr. Jorge Kronaweter, National Director of Migration 
 
H.E. Sr. Rafael Ávila Macke, Ombudsman 
 
H. E. Dr. Marcelo Gonzalez Ferreira, Vice-Minister of Livestock 
 
Esteemed Director Generals, 
 
Senior Officials of the Government of Paraguay, 
 
Senior representatives of media, 
 
Our dear ITEC Alumni,  
 
Speakers of today evening, and  
 
Dear Members of Indian diaspora. 
 
Su Excelencia Miguel Ángel Aranda Daroczi, viceministro de Asuntos 
Administrativos del Ministerio de Relaciones Exteriores, quien representa a Su 
Excelencia el ministro de Relaciones Exteriores de Paraguay y es el invitado de 
honor de este evento, 
 
Su Excelencia el senador Walter Janusz Kobylanski, senador 
 
Su Excelencia el Sr. Javier Esquivel, ministro de Defensa Pública 
 
Su Excelencia el Sr. Jorge Kronaweter, Director Nacional de Migración 
 
Su Excelencia el Sr. Rafael Ávila Macke, Defensor del Pueblo 
 
Su Excelencia el Dr. Marcelo González Ferreira, viceministro de Ganadería 
 
Estimados directores generales, 
 
Altos funcionarios del Gobierno de Paraguay, 
 
Altos representantes de los medios de comunicación, 
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Queridos exalumnos del ITEC,  
 
Ponentes de esta noche, y  
 
Estimados miembros de la diáspora india. 
 
Good evening. I am extremely delighted to welcome you to this special event in this 
special evening for celebrating the contribution of Indian diaspora to Paraguay. I am 
thankful to the National Directorate of Migration for their support in the organization of 
this event. 
 
Buenas noches. Me complace enormemente darles la bienvenida a este evento 
especial en esta noche especial para celebrar la contribución de la diáspora 
india a Paraguay. Agradezco a la Dirección Nacional de Migración por su apoyo 
en la organización de este evento. 
 
2026 is a special year in which we are celebrating the 65th anniversary of the 
establishment of India-Paraguay diplomatic relations. Our bilateral ties were 
established on 13 September 1961 and the anniversary is on the coming Sunday.  
 
El dos mil veinte seis es un año especial en el que celebramos el aniversario 
número sesenta y cinco del establecimiento de las relaciones diplomáticas 
entre la India y Paraguay. Nuestras relaciones bilaterales se establecieron el 
trece de septiembre de mil novecientos sesenta y uno y el aniversario se celebra 
el próximo domingo.  
 
To celebrate this anniversary year, this Embassy has been organizing a number of 
activities, which include Indian Cooking Class Series, virtual Indian art and craft 
classes, sessions on various spiritual traditions from India, celebration of International 
Day of Yoga across 10 cities in Paraguay, participation in food festivals in Paraguay, 
presentation of Indian dance performances in major events, establishment of Brand 
India lounges and AYUSH Kiosks, amongst many other activities. 
 
Para celebrar este año de aniversario, esta Embajada ha estado organizando 
una serie de actividades, que incluyen una serie de clases de cocina india, 
clases virtuales de arte y artesanía india, sesiones sobre diversas tradiciones 
espirituales de la India, la celebración del Día Internacional del Yoga en diez 
ciudades de Paraguay, la participación en festivales gastronómicos en 
Paraguay, la presentación de espectáculos de danza india en eventos 
importantes, la creación de salones «Brand India» y quioscos AYUSH, entre 
muchas otras actividades. 
 
Friends, the size of Indian diaspora across the world is more than 37 million. The 
Indian diaspora in Paraguay while small in size has been making valuable and 
meaningful contribution to Paraguay ranging from sciences to education to health to 
business to information technology. It is this existing and growing engagement that we 
celebrate today. The Indian Diaspora in this country, in its very essence, is a living 
bridge between India and Paraguay. 
 
Amigos, la diáspora india en todo el mundo supera los treinta y siete millones 
de personas. La diáspora india en Paraguay, aunque de tamaño reducido, ha 
estado realizando  una  contribución valiosa y significativa  al  país, que abarca 
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desde las ciencias hasta la educación, pasando por la salud, los negocios y la 
tecnología de la información. Es este compromiso, ya existente y 
encrecimiento, lo que celebramos hoy. La diáspora india en este país, en su 
esencia misma, es un puente vivo entre la India y Paraguay. 
 
In India, we celebrate the Indian diaspora by way of Pravasi Bhartiya Diwas every year 
on 9 January. This date has been chosen because it was on this day that Mahatma 
Gandhi, the greatest member of Indian diaspora, returned to India from South Africa, 
led India’s freedom struggle and changed the lives of Indians forever. The bust of 
Mahatma Gandhi in Costanera is a tribute to the universal principles of truth and non-
violence. 
 
En la India, celebramos a la diáspora india mediante el Pravasi Bhartiya Diwas 
cada año el nueve de enero. Se eligió esta fecha porque fue en este día cuando 
Mahatma Gandhi, el miembro más destacado de la diáspora india, regresó a la 
India desde Sudáfrica, lideró la lucha por la libertad de la India y cambió para 
siempre la vida de los indios. El busto de Mahatma Gandhi en la Costanera es 
un homenaje a los principios universales de la verdad y la no violencia. 
 
The State Visit of President of Paraguay H.E. Mr. Santiago Pena Palacios to India in 
June last year has reinvigorated our bilateral ties. As an Embassy, we are working on 
expanding the dimensions of our bilateral relationship under the guidance of our 
leadership. 

 
La visita de Estado del presidente de Paraguay, el Excmo. Sr. Santiago Peña 
Palacios, a la India en junio del año pasado ha revitalizado nuestros lazos 
bilaterales. Como embajada, estamos trabajando para ampliar las dimensiones 
de nuestra relación bilateral bajo la guía de nuestros líderes. 

 
With those words, I again thank all of you for being at the Embassy of India premises 
for celebrating the contribution of Indian diaspora to Paraguay in this special year 
when we celebrate the 65th anniversary of India-Paraguay diplomatic relations. 

 
Thank you. 
 
Con estas palabras, les agradezco nuevamente a todos por acudir a las 
instalaciones de la Embajada de la India para celebrar la contribución de la 
diáspora india a Paraguay en este año especial, en el que conmemoramos el 
aniversario número sesenta y cinco de las relaciones diplomáticas entre la India 
y Paraguay. 

 
Gracias. 
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